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Que dona Emilia, no seu tempo, provocou reticencias, ironías e, 

mesmo, xenreiras no gremio das Letras é algo que os seus biógrafos teñen 

declarado reiteradamente. Non podía ser doutro xeito, sendo muller e, 

ademáis, intelixente, moi intelixente. O gremio era, daquela, no 

fundamental, un patriarcado, que quedou desconcertado e, ás veces, 

molesto. A escritora que acababa de irromper, non sen certo descaro, saíase 

do guión coñecido: non cantaba "as pombas i as frores". Quen coñeza os 

epistolarios de Pereda, Valera e Menéndez Pelayo, entre outros, sabe das 

reticencias e das bromas que a escritora suscitaba. Algunhas destas actitudes, 

máis ou menos matizadas, apareceron, non poucas veces, en reseñas, 

estudios e conferencias. 

O certo é, sen embargo, que moi importantes escritores cubriron de gabanzas 

a dona Emilia ñas dedicatorias dos seus libros. Algúns, neste circuito privado, 

dirían o que non proclamaban en público (non estaba ben visto renderse a 

unha escritora, a aqueta escritora). Repárese nestas dedicatorias: 

De Pereda, en Pedro Sánchez (1883): "A la insigne escritora, honor de su 

sexo... su apasionado lector y admirador incansable". 

De Juan Valera, en Morsamor (1899): "A la ilustre amiga... con mil 

expresiones de cariño y de alta estimación por su fértil, original y simpático 

ingenio, su devoto admirador". 



E de Menéndez Pelayo, en De las vicisitudes de ¡a filosofía p la tónica en 

España (1900): "A la ilustre escritora..., su admirador y constante amigo". 

Quizáis estes tres dedicadores non tratasen, nesas datas, á dedicataria tan 

gabanciosamente se tivesen que pronunciarse en público sobre ela. 

En canto ós escritores dunha xeración posterior (modernistas, Noventaeoito 

e afíns), creo que os textos das súas dedicatorias son sinceros, bastante sinceros. 

Algúns non comprometen moito, coma o de Rubén Darío ("ilustre y amable 

amiga..., homenaje de..."), o de Juan Ramón Jiménez ("con la admiración y 

el agradecimiento") ou o de Antonio Machado ("A la ilustre escritora"). 

Comprometen máis as palabras de Unamuno: "... su constante lector y 

devotísimo amigo. Me admira ver con qué brío trabaja usted, qué amenidad 

da a lo más seco y qué soplo de vida". Tamén compromete a dedicatoria de 

Azorín, "estilista impar", se ben sorprende un pouco referida a dona Emilia 

por quen foi, sempre, un meticuloso estilista. 

Dos estranxeiros, cómpre salientar dous novelistas do seu tempo, do seu tempo 

literario. En 1880, E?a de Queirós dedícalle O crime do Padre Amaro "com 

admirafáo", expresión probablemente tópica para unha escritora, daquela, a 

penas iniciada como tal. Zola dedícalle dúas novelas. Germinal (1885) e La 

terre (1887), cunha expresión que parece, tamén, protocolaria: "son dévoué 



confrére" (o seu devoto colega). Sáíbase que entre unha e outra dedicatoria, 

idénticas, dona Emilia tratara persoalmente ó mestre do naturalismo francés 

en París (1886). Todo fai suponer que Zola só leu da Pardo Bazán La cuestión 

palpitante, "libro que no parece de señora". Na mesma declaración, de 1891, 

despois de recoñecer que é un excelente estudio do naturalismo, confesa que 

está confuso de que a escritora española sexa "católica ferviente, militante, y, 

a la vez, naturalista, y me lo explico solo por lo que oigo decir de que el 

naturalismo de esa señora es puramente formal, artístico y literario". 

Dos escritores en lingua galega, só un (das dedicatorias que coñezo) 

emprega o galego, Manuel Lugrís Freiré, no exemplar correspondente de 

Noitebras (1901): "A máis grande honra que eu puídera ter sería que nestas 

probes follas se pousasen os olios da muller que máis groria arrecadou para 

Qalícía". Non a exalta menos Eduardo Pondal cando lie dedica Rumores 

de los pinos (1877): "A la brillante escritora y distinguidísima poetisa..., 

justa esperanza de los suyos y adorno de Qalicía". Non é menor a 

consideración de Curros Enríquez tres anos despois ó dedicarlle Aires da 

m i ñ a t é r r a (1880): "A la eminente escritora, honra de su patria... su 

admirador". Sabido é que, pouco tempo despois, a Pardo Bazán e Curros 

romperán toda relación, agás, no caso do poeta, o de tratar de mortifícala 

nuns versos do Divino saínete (1888). 



Teño a esperanza de que alguén estudie a fondo as 1880 dedicatorias que se 

conservan, dedicatorias que, ben examinadas, poden botar luz sobre o que 

realmente pensaban tantos e tantos escritores (algúns moi valiosos) sobre unha 

muller e escritora tan importante e tan peculiar no seu tempo. Foi, para moitos, 

sen dúbida, "eximia", como lie chama un escritor tan comprometido co galego 

como Rorencio Vaamonde Lores, ó enviarlle, en 1901, o seu poemario Mágoas. 

XESÚS ALONSO MONTERO 

Académico numerario da Real Academia Galega 
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